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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZ ATI HÍRLAP.

A debreezeni és vidéki „iilggeíleuségi part41 közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hlrdeté»! dl):
N.tgy hasábos petit sorért 8 kr 
Nagyobb terjedelmű s tfibbseűr1 
hirdetések alku saerint a leg­
olcsóbb árért Tétetnek fel. 
Bélyegdlj minden külön beigta- 

táaért 80 kr.

wNyllttér‘‘-b«ii megjelenő kö*l»-- 
mény minden petit sora tu kr.

Sirdetések felvettnek * kiadó- 
hivatalban. KVTÁ8I 1. könyv- 
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MAN FI. kőav. irodájában ie.

Név nélkül vagy bérmentetlenttl 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe. 
Kéziratok -vieexa ueoo 

adatnak.

desrece

A li ázi-iparró 1.
(Két közlemény,)

(I.) Sehol a háziipar oly behatóan nem 
tárgy altatott, mint az osztrák-magyar mo­
narchiában. A lembergi, budapesti és zág 
rabi múzeumokban a házi-ipar terményei 
tekintélyes mennyiségben jelentkeznek. Lel­
kes művelőkre talált a házi-ipar ügye Ausz­
triában, mint nálunk és az erre vonatkozó 
kiadványok is tekintélyes és nagyszámmal 
készültek. Ezek közt kiemelendő a lembergi 
múzeumnak a rutheni parasztok bimzési 
mintáira és hazai-ipari készítményeire, Lay 
Bódognak a délszláv házi-ipari díszítésekre 
és végre Fiscbbacbnak a magyarországi di 
szitményekre vonatkozó kiadványai

Miudazáltal oly munka, mely a házi 
iparnak jelenlegi állapotát akár Magyar- 
országban, akár Ausztriában minden tekin 
tétben híven és alaposan visszatükröztetné, 
mindezideig hiányzik. Mondhatni azonban, 
hogy különösen Magyarországon az utóbbi 
időkben rendkívül sok történt. Tisztultak a 
fogalmak a házi-ipar természete és feladata 

- _ indult
az állumi közegek

iránt. Öntudatos tevékenység 
úgy a társadalmi, mint 
körében és annak vívmányait és alkotásait 
lépten-nyomon találhatni. Reméljük, hogy 
egyrészt a legújabban készülendő iparsta­
tisztika fogja a létező állapotokat híven fel­
tüntetni, másrészt a Budapesten tartandó 
orsz. kiállítás magukat a házi-ipar-czikke- 
ket teljességük ben fogja bemutatni. E sze­
rint nemsokára eljön az idő, midőn a házi 
iparnak fontos kérdésével teljes öntudattal 
foglalkozhatunk. Addig is, a mi évek óta 
történt, nemes kezdeményezésnek tekinthető 
csak és a jelen soroknak sem czélja egyéb, 
mint hozzájárulni azon fontosabb jelenségek 
felismeréséhez, a melyek a házi-ipar előse 
gitését javalják.

A ruthén házi-iparban sok oly elem 
tartotta fenn magát évtizedek óta, a mely­
nek eredete a keletre vezethető vissza. Ma­
gyarországon a házi-ipar mondhatni egyes 
nemzetiségek szerint külön jelleggel bir s 
a ruthének és románok, magyarok, szerbek 
és szászok más-más czikkeket mutatnak fel. 
Kiválóan érdekes az. a mit a n. é. tudós 
Eitelberger, a ki különben a magyaroknak 
nem nagy barátja, mütörténelmi szempont­
ból mond a házi-iparról, ő a házi-iparnak 
legkiválóbb tulajdonságát abban teli, hogy 
annál a család minden tagja közreműködik 
és hogy az a népesség minden tagjának 
művészeti hajlamait adja vissza. Eitelberger 
szerint a középkornak, de még a renais- 
sancenak összes művészete sem egyéb, mint 
a házi-ipar eredménye. A midőn a közép­
korban még a papság vezette szellemileg a 
művészetet is, ebbeli tevékenysége és mű­
vészeti alkotásai a házimunka jellegét bírta, 
mivel azon a zárdák összes tagjai közremű­
ködtek. Hiszen zárdákban az ipar a leg­
újabb időkig fentartotta magát és a női 
zárdákban még jelenleg is tudvalevőleg vi­
rágzik. És a midőn később a városokban a 
polgári elem fejlődött, a művészet, vala­
mint a müipar ismét a háziipar jellegét 
öltötte fel és az iparos osztály is csak ad 
dig fejlődött és virágzott, mig az ipar ma­
gának a polgárnak házában űzetett. Az új­
kor vívmányai és intézményei majdnem ha­
lálig sújtották úgy a házi-ipart, mint az 
iparos-osztályt magát. A gépek feltalálása 
a tőkének biztosította a túlsúlyt és ha ehez 
hozzávetjük még a mondhatni rögtönözdtten 
behozott iparszabadságot, lehet-e csodál­
kozni, hogy a polgári iparos osztály, neve­
zetesen a kisipar és háziipar létalapjában 
meg lett támadva ? A 30 éves háborút és 
Napóleonnak hadjáratait, bármennyire pusz 
titók voltak azok, a házi-ipar csakhamar 
kiheverte. De a mi ellen nagy nehezen tud­
tak megküzdeni s a mi elleni küzdelmük­
ben csak legújabban kezdenek ismét fel 
ocsúdni, az a tőke-uralom és gépipar ver­
senye, a melylyel szemben a létezésnek biz­
tosítását és a jövőnek fejlesztését csak nagy

nehezen lehet megfelelőleg szervezni. S ha 
van lehetőség a megmentésre, az egyedül 
abban állhat, hogy úgy a kisipar, mint a 
háziipar a tőkével és géppel szemben a 
dolgozó kéz mögött rejlő gondolkozó észt 
és alkotó ízlést juttatja érvényre s ennek 
folytán a kisiparnak és a házi iparnak min­
den egyes piaczra kerülő termelvénye mű- 
ipari, sőt lehetőleg művészeti jelleggel kell, 
hogy felruháztassék, hogy ezáltal nem tö­
meges gyári czikk gyanánt, hanem egyen- 
kint czélszerü, ízléses és conckrét fogyasz­
tási czélnak megfelelő termónynyó váljék.

Ebből különösen hangsúlyozandó kö­
vetkezésképen ki kell emelnünk azt, hogy 
a báziipart gyárak odatelepítésével egyálta­
lában fentartani és fejleszteni nem lehet.

A zágrábi nemzeti párt hétfői üfésén 
a bán, Krestics elnök és Vukotinovics körel­
nök a párt tagjaitól meleg szavakban búcsúz­
tak el. A búcsúbeszédek lelkes éljenzésekkel 
fogadtattak. E búcsú azt jelenti, hogy a tar- 
tománygyülés legfelsőbb kívánatra elhalasztja
tárgyalásait! __________ _____

— Óvszerek. Berlini lapok közleményei 
szerint Koch a kővetkező eszközöket ajánlja 
a fertőztelenitésre : 1) K á 1 i s z a p p at n-
lug. Ezt 15 gramm káliumosszappanból ké­
szítik, feloldva 10 liter langymeleg vízben. 2) 
Karbololdat. Ehez szükséges 100%-os 
karbolsav, melyet 20 adag langymeleg vízben 
oldanak föl, negyedóránkiuti keveréssel. 3)
S u b 1 i m a t o f d a t. Az orvosilag előirt és 
gondosan „méreg“ gyanánt kezelendő erős 
vegyből (1 : 1000) egy részt öt rész hideg 
vízzel kell összekeverni. 4) Szellőztetés. 
Egyidejűleg nyitva hagyása az ajtóknak, abla­
koknak, kályha és kemenczeajtóknak. 5) Szá­
raz forróság és vízgőz. G) Elégé 
t é s. Értéktelen tárgyakat kemenczekben vagy 
kályhákban kell gyorsan elégetni.

• -_ Külföldi hírek. A z angol par­
lament mindkét házának nagyon izgalmas 
napja volt múlt pénteken. Mint távirataink rö­
viden jelentették, úgy a lordok házában, mint 
a képviselőházban éles felszólalások történtek 
Gladstone azon beszéde miatt, melyet a sza­
badelvű párt egy értekezletén mondott. Felhe- 
vülésében sértő szavakat mondott, melyek mi­
att mindkét házban felszólalás történt, a mint 
ezt Gladstone félig-meddig maga beismerte, 
mondván, hogy nem volt szándéka a dolgot 
úgy feltüntetni, mint azt a lapok a neki tulaj 
donitott beszédben tették. —- A z u j b o 1- 
g á r minisztérium, mint távirataink 
jelentik, ma megalakult. Elnöke Iíaravelow, 
orosz ellenes és alkotmányos érzelmeiről is­
mert egyén._____________ =====

A budapesti-kőbányai sertéskereske­
delmi szokványok.

(Jóváhagyattak a m. kir. földmivelés-, igar- és keres­
kedelemügyi minisztérium által 1884. ápnl 10-en 14.J03. 

szám alatt.)
1. §. Ezen szokványok mindazon sertés­

vételi ügyletekre nézve érvényesek, melyek a 
kőbányai sertéskereskedelmi csarnokban, vagy 
bár máshol, de ezen szokványokra való hivat­
kozással, akár ügynökök vagy alkuszok közve­
títésével, akár a nélkül, írásban vagy szóbeli­
leg köttetnek, hacsak azoktól különeltérő meg­
állapodás nem tártént.

2. § Élő sertések adásvevése történik 
súly szerint kilogrammokban és osztrák értékű 
krajezárokban:

a) Hízott sertésnél tiszta súlyban. (Ez 
alatt értendő azon sulymenyiség, a mely a tel­
jes súlyból való 45 kilogramm mint életsuly 
pároukint levonás után fennmarad

b) Sovány sertéseknél teljes súlyban. (Elő
állapotban.) , ,, ,

c) A magyar sertések, ha két evesnél 
nem idősebbek és teljes súlyok pároukint 140 
kilogrammal meg nem halad, továbbá azon ma­
gyar sertések is, a melyek két éven felüli 
életkorban vannak, de teljes sulvuk páronkint 
180 kilogrammot meg nem halad: soványak­
nak, az ezen felüli korban és súlyban levők 
pedig: hízottaknak tekintendők.

Ezen meghatározás alá esnek a magyar 
fajtájú és magyar származású sertések akkor 
is, ha azok külföldön tenyésztettek.

Külföldi illetőleg nem magyar fajtájú ser­
tések pároukint 80 kilogramm teljes súlyig so­
ványuknak, ezen felüli súlyban levők pedig 
hízottaknak tekintendők.

3. §. A vevő csak egészséges sertéseket 
átvenni. Eltérő felfogás esetén a hatóságilag 
kirendelt állatorvos dönt.

Súly szerinti eladásnál az igen sáros ser­
tésekre nézve az eladó kárpótlást tartozik adni 
a vevőnek. Ha maguk között ez iránt meg

nem egyeznének, a ká; pótlás mennyiséget szak­
értők határozzák meg; a czélból a felek min- 
denike választ egy-egy szakértőt és ha ezek a 
kárpótlás mérve iránt meg nem állapodhatnak. 
a két szakértő a kérdés eldöntésére egy har­
madikat választ.

Ha az e részbeni megállapodás sem jönne 
létre, a harmadik szakértőt a csarnok elnöke 
nevezi ki.

Ha az áru nem találtatnék egy esség sze­
rintinek, az eladó három nap alatt megfelelő 
árut szállíthat.

4. §. Azonnali szállításra kötött üzlet 
alatt az őrtendö, hogy az ekkép eladott ser­
téseket azonnal, vagy pedig a vételi nap ío- 
lyamán kell átadni, illetőleg átvenni.

Ha az adás-vétel akként történik, hogy 
az átadás a „vaspályától“, „hajóból“ eszköz- 
lendö, azon esetben az átadás, illetőleg az át 
vételnek azonnal a kirakás után, itatás és ete­
tés nélkül kell megtörténnie.

Ha az azonnali szállításra kötött üzlet 
szállifásban levő sertésekre vonatkozik, azon 
esetben a vevőnek jogában áll az átadást azon­
nal követelni. A mennyiben az nem kivántat- 
nék: a 9-dik szakasz intézkedései irányadók.

Az ilykép eladott sertéseket az eladás 
és átvétel közötti időben semmi esetre sem 
szabad etetni.

5. § Ha súly szerint történik az eladás, 
akkor az eladó a sertéseket a mérlegre Allan! 
köteles s az átadási és mázsálási költségek is 
őt terhelik.

6. §. A párjával vett sertéseknél:
a) azon kikötés, hogy a „vaspályára“, 

„hajóra“, „szállásra“ stb. szállítva, azt jelenti, 
hogy az eladó a sertéseket a megjelölt helyre 
bérmentve köteles szállítani; a vevő pedig, ha 
más megállapodás nem jött létre, azokat 
ugyanott átvenni köteles;

b) azon feltétel, „vaspályától“, „hajótól“, 
„szállástól“ stb. szerint a vevőnek kötelessége 
a sertéseket a megjelölt helyen átvenni.

7. §. a sertések megmérése hatóságilag 
hitelesített mérlegeken történik. Tömeges meg- 
mázsálásuál (t. i. ha a mázsában legkevesebb 
hét kövér, vagy tizenöt, sovány sertés egy­
szerre méretik) öt kilogramuak megfelelő súly- 
mérték nem használandó.

8. §. A már megmért sértésekben előfor- 
dulható kár a vevő tehére esik azon esetben 
is, ha az összes szállítandó mennyiség még át 
nem méretett volna is.

9. §. Határidő-üzletek alatt értendők 
mindazon üzletek, a melyek szerint az átadás­
unk nem az üzlet megkötése napján kell meg­
történnie.

Nem határozott napra, de bizonyos hosz- 
szabb időre szóló üzleteknél, a kikötött határ­
időn belül, az eladó szabad választása szerint, 
de a vevő 3 napi előleges értesítése után kell 
az átadásnak megtörténni.

10. §. Kötéseknél a vevő az eladó kívá­
natéra, hízott sertések párjától 10 fortot, so­
vány sertések párjától 5 irtot tartozik foglaló 
fejében fizetni.

11. §. Kötéseknél, hol a mennyiség „kö­
rülbelül“ "szóval fejeztetik ki, az eladónak jo­
gában áll a meghatározott darabszámnál 5#-kal 
öbbet vagy kevesebbet szállítani; azonban 

ezen különbözet a napi ár szerint szobályo- 
zandó.

Nem tartozik azonban a vevő a többletet 
átvenni az esetben, ha a többlet idegen ser­
téseknek a csapatba való felvétele által állott
elő. ,.

12. §. Ha a sulyminőség páronkint ki­
köttetett, de meg nem felelő sertések szál­
líttatnak, következő határozatok irányadók:

a) Párjánál 10 kilogramm hiányig köteles 
vevő a sertéseket kárpótlás nélkül átvenni.

b) Páronkint 10 kilogrammnál nagyobb 
suiyhiánylat feloldja a vevőt az átvétel köte- 
lezettsége alól és feljogosítja öt a szállítás tel- 
jesitését minőségileg is követelni.

A kikötő tnél nehezebb sulyminöségü ser­
tések szállítható a nélhtil, hogy eladó a jobb 
minőség kárpótlására igényt tarthatna. A vevő 
azonban csak 20 kilogramm túlsúlyt (pái ön­
kiid) meg nem haladó minőségű sertések átvé­
telére kötelezhető.

Ezen szabályok csak oly hizlalt sertések­
nél érvényesek, melyek páronkint legalább 110 
kilogr. tiszta sulylyal bírnak.

Jogában áll egyébként az eladónak azon 
esetre, ha az áru nemtaltatnék egyesség sze­
rintinek, a helyett híjrom nap alatt megfelelő 
árut leszállítani.

13. §. „Szabályszerű „rendes“ sertések­
nek azok tekintendők, a melyek az átadáskor 
egy éven felüli, de két évet meg nem haladott 
életkorban vannak, belföldi, urasági fajból va­
lók és heréit állapotban adatnak át.

Ezen megállapítás alól csupán a tavaszra 
eladott sertések képeznek kivételt, melyek az 
átadáskor két éven felüliek is lehetnek; két 
és fél évet azonban ezek életkora sem halad­
hat meg.

Urasági sertések Hizlalásra csak heréit 
állapotban adhatók el. A heréletlenül átadott 
sertések által okozott kárért rz eladó felelős 
és a kártérítési kötelezettség alul csak azon 
esetre mentesül, ha az eladáskor a serté­
seknek heréletlenül leendő átadását világosan 
kikőfi.

14. §. Ha az átadáskor a vevő a serté­
sek minőségét kifogásolja: eladó azt, hogy a 
kikötött minőségnek megfelelnek, szakértők által 
bizonyítani köteles.

A szakértők választásának módjára nézve 
a 3. §. e részbeni intézkedései irányadók.

15. § Ha az átadáskor a vevő a serté­
sek rövidebb vagy hosszabb ideig az eladó bir­
tokában maradnak, az átadás napján, ha az 
délelőtt történik: délelőtt, — ha az átadás 
délután történik: délutón etetni nem szabad 
és az átadás előtt csak a rendes minőségű és 
mennyiségű eledel, még pedig az is csak a 
szokásos időben adható.

Az átvétel megkezdendő b melegebb év­
szakban ápr.l hó 15 tői augusztus végéig dél­
előtt 6 óráig és délután G óráig ; a hidegebb 
évszakban, azaz szeptember 1-től ápri! 15 ig 
délelőtt 8 óráig és délután 3 óráig.

1G §. Eladó kötelezettsége csak a tény­
leges átadás által töltetik be, minek folytán a 
szerződés teljesítésének bizonyítására hajó vagy 
vaspályái értesitőjegy átadása még nem elég­
séges.

17. g. A fizetésnél minden esetben az ősz- 
szegből 4% a vevő javára levonatik.

a fizetés rendszerint az átadás után azon­
nal történik; a vevő azonban köteles részbeni 
étvételeknél az átvett mennyiségre eső ősz- 
szeget azonnal kifizetni, ha ezt az eladó kö- 

i veteli.
Alkuszók.

18. g. Jogosított alkuszók által közvetített 
üzleteknél az alkusz dija a sertések darabja 
után 10 krban állapittatik meg de, ezen al­
kuszdijat csak a megbízó fél köteles viselni.

Oly alkuszok, kik saját számlájukra köt­
nek üzleteket, aíkuszdijra igényt nem tart­
hatnak.

Ügynökök, kik megbizásból vagy felha­
talmazás" folytán a megbízó számlájára vásárol­
nak be sertéseket, sem bizományi, sem alkuiz- 
dijat nem követelhetnek.

Jogosított alkusznak csak az tekinthető, 
a ki a kereskedelmi törvénynek az alkuszokra 
vonatkozó része szerint ily ügyletek kötésére, 
jogosult. ____ ______ _____

y

— A tasnádi és eszterházal kerületek­
nek országgyűlési képviselője, Károlyi Sándor 
gr., bir szerint a tasnádi mandátumot tartja 
meg s az eszterházai kerületet a Zurányban 
megbukott Bittó Istvánnak engedi át.

KARCZOLATOK.
(Személyi politika. — A lóláb. — Lump etc.)

Én nem értem, hogy lehet személyi pofi- 
kát űzni mindaddig, a mig kolera van a vi­
lágon!

Tisza Kálmán kiválogatja a maga hü ma- 
melukjait, azoknak hivségére fekteti uralkodá­
sának alapját s nyugodtan alszik annak tuda­
tában, hogy neki most is van vagy 250 darab 
mamelukja.

. . Egyszer csak megérkezik az a hi­
res fekete-sárga kortes, a ki ott verbuválja a 
maga párthiveit Toulonban és azt mondja, 
hogy „halt! Én csinálom meg a 
pártok számarányait!“ És megcsi­
nálja azt egészen a maga módja szerint.

Az emberek pedig csak űzzék azt 8; hi­
res „személyi politikát!“

*

A soproni lutheránus papok az antisze­
mitizmus ellen, a honti katholikus papok pe­
dig az ellenzék ellen indítottak mozgalmat.

Imé, némely reverenda alatt lóláb van, 
a mely rúg. A lóláb megpatkolója pedig volt 
Tisza Kálmán.

*

A horvát országgyűlésen a „lump“, „sem­
mit e »aló“, „dobjátok ki a részeg disznót“, „az 
elnököt el kell csapni“-féle szólamok vaunak na­
pirenden. Gyöngéd enyelgések, ha elgondoljuk, 
hogy Athénében Mandalos miniszter és a de- 

■rék Argirokantaridesz képviselő bírókra kel­
tek s úgy kerültek szőnyegre, egymást (a 
mint már irtuk) a náz asztalára terítvén.

Imé, két parlament — a mely rosszabb 
I még a miénknél is. Valahogy szét ne kerges­
sük őket, m-*.rt akkor a miénk lesz, a legao- 
romhább !

Utli Balázs.



Az irók és művészek városunkban.
Első nap.

(Jul. 16.)

Tegnap, kedden, már esti 6 órakor meg­
látszott városunkon, hogy ismét ünnepnapja 
van. A házak mintegy varázsütésre fellobogóz- 
tattak s lelkesült csoportok siettek az indóház 
felé. Közben-közben fogatok robogtak elő, me­
lyek közül kivált a város szép ötös fogata. 
Mind a sietés, mind ez ünnepélyesség czél- 
pontja volt a szintén fellobogózott és virág- 
csüngókkel ékesen ellátott vasúti indóház, hová 
as irói és müv. körnek tagjai, a Nagykároly­
ból pont 6. ó. 45. p.-or berobogott vonattal 
szép számmal megérkeztek. Az elfogadó bi­
zottság tagjai, élükön S i m o n f f y Imre kir. 
tan és polgármesterrel, s kőt más megelőző­
leg érkezett vendégünk : gróf Tel e k i Sán­
dor és Szabó Endre, továbbá városi értel­
miségünk urai, hölgyei s igen nagy közönség 
jelentek meg elfogadásukra. Egymás után lát 
tűk kiszállani U r v á r y Lajost, a kör elnö­
két, Dolinái Gyula titkárt, D e g r é Ala­
jost, Bartók Lajost, Horváth Döme 
kir. tábl. tanácselnököt, P é t e r fi Jenő, 
Szél Farkas kir. tábl. bírákat, K o fio­
lán y i Antal és P e s t y Frigyes akad. ta­
gokat id. dr. S z i n n y e i Józsefet, Szé­
kely Józsefet, Székely Bertalant, dr. 
T o r d a i Ferenczet, 0 d r y Lehelt, H a- 
jós Zsigmondot, Gyen es Lászlót s az 
egész, mintegy 60 tagból álló díszes társasá­
got. F á y Szeréna, S p á n y i Irma, P a- 
1 o t a i Piroska, H e n t a 11 e r Lajosné, 
D e g r é Katinka és Örzsike, P e s t y Gizella, 
két K o d o 1 á n y i nővér s más szebbnél 
szebb urbölgyek disziték a bejárat előtt kép 
ződött félkört. Az elfogadó bizottság részéről 
S i m o n f f y Imre kir. tanácsos és polgár 
mester üdvözlő vendégeiket a köztörvényható­
ság és a város nevében, mire a társaság ré­
széről válaszolt D e g r é Alajos. Megemléke­
zett azon szép emlékekről; melyet képeztek 
ifjúságának a közel Nagyváradon eltöltött nap­
jai, a midőn a mit Debreczenről hallott, az 
volt előtte a mi szép és nagy.

Ekkor nem látta Debreczent. Örvend, 
hogy nem látta akkor Debreczent, a midőn 
— a forradalomban — ide sereglett minden 
kitüntetésre vágyó kardcsörtető. Most pedig 
őrömmel látja, mint a magyarság megdönthet­
ien sziklavárát s köszönetét mondva a fogad­
tatásért a maga és társai nevében, azon hité­
vel fejezi be szavait, hogy amig Debre- 
czen áll, a magyarság is áll!

A lelkes beszédet kővető éljenzaj lecsil- 
lapultával a társaság az indóház előtt felállí­
tott kocsikhoz vonult, időközben minden hölgy 
csinos mellbokrótát fogadott el a bizottság 
tagjaitól. A kocsik minden vendéget kijelölt 
szállására vitték. Mint ilyenkor máskép nem 
is szokott történni, zavarok voltak, a melyek­
ről lesz alkalmunk szólani a vendégek távoz- 
tával. Egészben azonban minden kielégitőleg 
folyt le.

7a9-kor este a társaság találkozott a 
„Bika“ udvarán tartott ösmerkedési estélyen. 
Több száz főnyi közönség hallgatta ott Oláh 
Józsi zenekarának szép játékát s a dalárdánk 
által ma kiváltképen nagy sikerrel előadott, 
szebbnél-szebb dallamokat. A vendégeket dr. 
K ó r ő s i Sándor országgy. képviselő üdvö­
zölte hatalmas felkőszőntőjével, mire U rváry 
Lajos elnök s a „Pesti Napló“ szerkesztője 
éltette nagy figyelemmel hallgatott beszédben 
Debreczen városa polgárságát s ennek magyar 
kultúráját.

A »DEBRECZEN« TARCZÁJA.

4

(A szatmármegyei vizkárosuitak javára az irói éa mű­
vészi kór által Szatmári éa Nagy-Károlyban rendezett 

hangversenyeken szavalta : Paiotay Piroska.*)

Szép szülőföld, Szntmár, Köleseynk hazája, 
Üdv reád, komor bérez s nyájas rónasik, 
Kárpát végső orma, Alföld nyíló tája,
Mit ezüst Szamosnak öve egyesit!
Róna öleli a sisakos hegyormot,
Mint fegyverzett hősét gyenge karú lány,
Fönn a határőrző bérezek öble mormog,
Leun mosolyg az áldástosztó dús virány.

Hazánknak vagy képe, Kölcsey hazája,
Kinek szellemében egygyé olvadott 
Költő, bölcselő szív s honfi lélek hangja,
S fiad híre által híred lön nagyobb.
Az eget megvívta berkiből Csekének,
A hon látnokának felszállt Hymuusza,
És régi nemesség s uj polgár-erények 
Felviruluak benned s virul a haza!

Oh szülőföld, Szatmár, bérczeid, rónáddal, 
Nagy Magyarország hű másolatja te!
Híven tükröződ most nem csak bájid által,
De rád is úgy sújtván balsors végzete. 
Vérfolyók közt álltad századok viharját,
S most elemcsaták uj pusztitása tart.

, *) Jelee költőnk eiivességéből ezen gyönyörű
költeményt mi közölhetjük először. Szerk.

Második nap.
tJul. 16.)

A mai nap valóban dúsgazdagnak mond­
ható emlékezetes mozzanatokban.

Fénypontjának — e sorok bezártáig — a 
Csokonay-ünnepély mondható. Jelen volt e tár­
saság teljes számmal, melyet városunk szine- 
java, a jegygyei belépti jogot nyert kicsiny, 
de válogatott társaság környezett, kivül pedig 
városunk lakosságának ezrei sereglettek. A 
belépéskor s S z á s z Károlynak a Csokonay- 
szobor 1871. okt. 11-én történt leleplezési ün­
nepélyére irt és elszavalt, pályanyertes „dics­
költeménye“ osztatott ki, mely — a csinos ki­
állítású füzet szerint „újra kiadatott a Deb­
reczen városát meglátogató és a szobort meg- 
koszorozó hazai irók és művészek tiszteletére 
— emlékjelül.“ — Izsó gyönyörű szobra, 
melyet minden látogató felébe helyezett a Pe- 
tőfi-szobornak, ezúttal is gyönyörűn diszitte- 
tett fel a mi hires diszmesterünk, Boránd ur, 
ezúttal több virágoszlopot állított fel, melye­
ket a szobor négyszögletével egy-egy virág­
csüngő egyesitett. a szobor talapja felül s 
alant szintén meg volt koszoruzva.

A szónoki állvány is jól volt elhelyezve: 
árnyékos helyen s itt volt letéve az irói ős mű­
vészi kör koszorúja. Mellette állott a városi 
hatóság, élén S i m o n ff y Imre polgármes­
terrel és kir. tanácsos úrral, a dalárda, U r- 
v á r y elnök, Dolinái titkár, gr. T e 1 e k i 
Sándor, gróf. V a y Dániel, K. Tóth Kál­
mán, Körösi Sándor orsz. gy. képviselő, 
Kassai Lajos főisk. igazgató, Balogh 
Ferenc* tanár sat. a r. biz. elnöke.

Az ünnepélyt a dalárda éneke kezdette 
meg, mire Lengyel Imre a r. biz. elnöke 
mondá a következő emelkedett szellemű be­
szédet :

Mélyen tisztelt uraim és hölgyeim !
Kedves vendégeink.

Városunkba lett szerencsés megérkezésük 
alkalmával már befejeztük a feletti örömünket, 
hogy társas kirándulásuk egyik főpontjául vá­
rosunkat is kiszemelni méltóztattak. Ma pedig 
itt a főiskola szomszédságában, hol mi mind­
nyájan tanultuk a magyar irodalom és művé­
szet pártolását, — itt a halhatatlan költő, a 
mi Csokonaink érez szobra előtt, hova önök 
azon szándékkal jöttek, hogy mint a magyar 
irók és művészek társulatának tagjai megko­
szorúzzák azon szobrot melyben a magyar 
költő emléke magyar művészek remeke által 
van megörökösitve itt e helyen s ez ünne­
pélyes órában legyenek önök a legmelegebben 
üdvözölve.

Felette lekötelező volt reánk önöknek 
azon nagybecsű elhatározásuk, hogy mielőtt 
utazási programmjuk részletei teljesen megál­
lapítva lettek volna, azt mindenek előtt be­
mondották, hogy városunkat szerencséltettui 
fogják nagybecsű látogatásukkal, s itt a Cso­
konai szobrot megkoszorúzzák, — mert hiszen 
ő legközelebb a miénknek mondható, itt váro­
sunkban látta először a napvilágot, — itt közel 
alig tizedik házban lakott, onnan szállt 
el hal hatatlan lelke, — porai városunk alatt, 
egy máig is ő róla nevezett sirkertbeu nyu­
gosztok, hova 50 év előtt elődeink maradandó 
síremléket emeltek hamvai felett, — itt pedig 
ez érez szobrot az ön erőnkből emeltük az 
1871-ik év október 11-én, — magyar művész 
Izsó Miklós remek müve ez, — s midőn önök 
ezen szobornál a magyar irodalom ős művészet 
dicsőült bajnokai iránti kegyeletüket akarják 
és fogják leróvni, az által mi e város lakosai 
is megtisztelve érezzük magunóat.

Fogadják ezért önök hálásköszönetünket, 
legyenek újból üdvözölve általunk.

íme mi e szobrot feldiszitettük, csupán

S bősz ár söpri el tán költőd szent sirhantját, 
A ki zengő: „Isten, áldd meg a magyart!“

Állj meg már, folyó, mely im a róuakeblet 
Mint óriáskígyó, úgy fojtogatod!
Apadj a köuyektól, mik miattad esnek,
S mint a Nil, termékeny légyen iszapod!
Ah, te eltemetnéd ama szent sir táját,
Hogy zarándokolnunk ne legyen hová,
De nekünk anyánk ez Ínségében drágább,
S arcza szebb, ha dühöd sárral mocskolá!

Nézd ! látjuk e népet tengerén kínjának,
Kik láttuk merülni testvér Szegedet,
Siető könyörrel ők is ott valának:
Most egész hon nékik nyújt testvér-kezet!
És fölszárad a köny, leapad a hullám,
S mint az Ur teremtő le'ke lebegett:
Leng Kölcsey lelke, nemzete virulván, 
Szülőfölde, sírja, hazája felett!

Bartók Lajos.

Jókai Mór Rákócziról.
(Jókai Mór : A magyar nemzet története regébjes 

rajzokban. Második kötet. (Budapest, Franklin-tärsulat.)
Hosszú évekkel ezelőtt hagyta el a saj­

tót ünnepelt regényírónk tollából a magyar 
nemzet regényes történeknek első kötete, mely 
a legrégibb időktől a mohácsi vészig irta le a 
nemzeti élet alakulásait. A nagy közönség sok 
élvezetet talált a gyönyörű rajzokban, melyek 
ha nem is állották ki a történeti kritika tüz- 
próbáját, igen alkalmas eszköz valának a nem­
zeti múlt iránti kegyeletnek ébrentartására. 
Méltó kiegészítője e kötetnek a jelen munka. 
A mohácsi vész utáni napoknál veszi fel ismét 
a történet fonalát Jókai s nyolezvannégy feje­
zetben végigmegy hazánk múltjának leggyászo - 
'sabb napjain, a törők hódoltságnak s a vallási

az önök koszorúja hiányzik még itt az alkalom, 
átengedjük a tért helyezzék el önök reá az 
irodalom és művészet hervadatlan koszorúját, 
mi e nap emlékét kegyelettel őrizzük, hálásan 
adjuk át az utókornak, azon őszinte jó kívá­
nattal, bogy a magyar irodalom és művészet 
emelkedjék a tökéletesség magaslatára, — hogy 
a magyar név legyen ünnepelt világszerte, — 
önöket pedig kedves vendégeink szeretteikkel 
együtt Isten sokáig éltesse.

Ezután szóllott Bartók Lajos, a Kis­
faludy társ és Pét. társ. tagja. Gyönyörű s 
impozáns hatást keltó beszéddel.

Beszéde után — mialatt a dalárda, Cso­
konay hires „A reményhez“ czimü dalát éne­
kelte — szónok koszorút helyezett a szobor 
talapjára.

Az ihlett ünnepély után a társaság — 
követve a külső közönség nagy sora által — 
a honvédemlékhez sereglett, hol 
ismét Lengyel Imre mondotta el rövid és 
velős szavakban az emlék történetét. Innét 
vonultunk a nagytemplomba, hol a vendége­
ket meglepték az épület hatalmas arányai. 
Nagy érdeklődéssel szemléltek azon helyet, a 
melyen hazánk függetlenségének, önállóságá­
nak eszméje kimondatott.

Ekkor megkondult a Rákóczy-harangja s 
ennek ünnepélyes kongása mellett vonult a 
társaság a főiskolába. A könyvtárban mindenki 
a vendégkönyvbe jegyezte nevét; gyönyörű 
gyűjtemény a reliquiák — ezek között Csoko­
nay fuvolája, Lilla imakönyve, a tanulók 1804-ben 
rézbe metszett térképe — meglepők voltak. 
Ép ily érdekesek voltak Nagy Pál tanár 
Hatvani tanszékének mostani betöltőja fizikai 
mutatványai a hires Hatvani gépén is. A tsr- 
mészetrajzi szertárban Kovács János 
tanár fogadott. A Kemp-féle etnográfiai gyüj 
tömény, a kábái lebkö s a Szónyi-féle nagy 
értékű ásványgyüjtemény ragadták meg legin­
kább a már el-el zállingó vendégeket.

D. u. 2 órakor vstte kezdetét a „Bika“ 
disztermébeu tartott, 300 teritékü bankett.

A felkőszőntők egész sora következett 
ezután. Vendégeink közül felszólaltak Urváry 
Lajos, Degré Alajos, Dolinái Gyula, Horváth 
Döme, Széhely József, Hajós Zsigmond, Heu- 
taller Lajos, Maszák Hugó stb. s a helybeliek 
közül Simonffy Imre kir. tau. és polgármester, 
Révész Bálint püspök, Balogh Ferencz tanár, 
Kőrősy Sándor képviselő, Gáspár Imre, Né- 
methy Károly joghallgató és mások. Jelen volt 
a legfényesebb társaság, hölgyek és urak egy­
aránt s a páholyokba is jutott néző közönség.

A színházi előadás programmja közbejött 
körülmények folytán totemesen változott s ma 
este valőszinüleg több számmal szaporodni 
fog. Az „irók és művészek társasága“ a deb­
receni színházban szerdán, juiius 16-án mű­
vészi előadást rendez jótékony czélra.

I. Szakasz.
Debreczenben. Irta és elszavalja Szabó Endre ur.

II. Szakasz.
Beilini-Liszt: Hexameron Grandes Variations 
de Concert, két zongorán négy kézre előad­
ják Szabados K. és Rausch K. urak. Weber. 
Ária „Bűvös vadász“ dalműből, énekli Spányi 
I. urhölgy. Verdi. Ária az „Álarczos bál“ dal­
műből, énekli Ódry L. ur. Magyar dalok, he­
gedűn előadja Máté I. ur. Szavalat, előadja 
Fáy Szeréna urhölgy. Halévy. Ária „Zsidónó“ 
dalműből, énekli Szengrőy L. ur. a) Chopin, 
Polonaise, b) Nicodő Canzonetta, zongorán elő­
adja Rausch R. ur. c) Godard Fonódal, a) 
Denza, dal b) Magyar dalok énekli Spányi I 
urhöl y. a) Massé, dal „Pál és Virginiádból 
b) Magyar dal énekli Ódry L. Liszt: Rákóczy 
induló két zongorán négy kézre előadják 

Rausch K. és Szabados urak.

üldözéseknek korszakán; leírja aztán Bécs 
ostromát, Buda ostromát, szavójai Jenő dia­
dalait ; elbeszéli azon a lebilincselő nyelven 
melyen csak ő tud Írni, a Rákóczi-szabadság- 
harcz eseményeit, s a nagy drámának utolsó 
felvonását, a szatmári békekötést. „A békeok­
mány, úgymond, a majthényi síkon lett fel­
olvasva, a négyszögü tért, — hol a fegyver 
lerakás végbement, körül árkolták s úgy áll 
az ott most is a sik róna közepett, benőve 
vad bozóttal; körűié a kalászos róna maga 
egy sötét folt az arany sikság közepén, egy 
darab, senki földje.

A fák elvadult gesztje őrök setétet tart 
fölötte és soha senki egy vándorbotot sem vág 
le azoknak sarjaiból . . .

A Rákócziak szabadságbarczának végével 
véget ér a kötet is. Mutatóul ide iktatjuk 
belőle az utolsó fejezetet, melynek „Rodostó“ 
a czime :

„Mi vau még hátra ? — Eifeledtetés.
Rákóczi soha sem fogadta e! a szath- 

mári frigykötetésben számára biztosított ke­
gyelmet.

Tiltotta őt ettől az emlékezet és a re­
mény.

Annak az emleke, hogy ő nem rég fe­
jedelme, uralkodója volt ennek az országnak, 
hadseregek vezére, királyok, császárok szövet­
sége és ellensége, nemzetének bálványa, elle­
neinek félelme, ki törvényeket hozott, háború­
kat izent, ki egy szomszédország fényes ko­
ronáját utasította vissza azért, hogy hazájához 
hü maradjon, ez az emlék őrök sorompó volt 
az utján keresztül, mely ut a kibékült Ma­
gyarországba visszavezetni tárult eléje. Neki 
csak zászlóval a kezében lehetett ide vissza­
tér, a „libertás* zászlóval. — Lerakták azt

III. Szakasz.
A váróteremben. Vígjáték 1 felvonás- 
ban. Müller után magyarosította: Szerdahelyi 
Kálmán. Személyek: Ősegei Sándor Gyenes L 
ur. Margit Palotai Piroska urhölgy. Pincéé/ 

*
Helyárak: Családi p. 8 írt; aisó- és közép - 
páholy 6 frt, felső 4 frt, támlásszék a két 
első sorban 2 frt. a többi sorban l frt 50 
kr, földszinti-zártszék 1 frt, emeleti zártszek 
első sorban 80 kr, a többi sorban 60 kr, föld. 
szinti állóhely 60 kr; karzaton első sorban 
számozott helyek 50 kr. számozatlan helyek 

30 kr. J
A prologból szerző, Szabó Endre ur f2j 

vessétiéből közöljük a következő strófákat- 
Debreczen, a mikor meghallom a 
Te déiezegen elperdülő neved,
Lelkem, mind az az édes meglepi,
A mi csak a szóban magyar lehet.

; Periig e szó alig birja a terhet 
i S Debreczen — minden iz magyar te benned 
Oh hogy ne kelne hát üdvözletünk 
Szívből, midőn veled ölelkezünk 1

Légy is üdvöz, hazánk szép városa,
Ki a mi zászlónk úgy elől viszed 1 
Legyen megáldva aprajad, nagyod,
Urad, szegényed s büszke czivised 
Neveljen mindég dús kalászt a róna,
Embert a hires kálvinista Róma,
Feledni azt — tudom — úgy sem fogod,
A Rákóczy-harang mit zeng-bocog 1

Uj hid a Dunán.
A fővárosnál annak idején szóba kerüli; 

egy indítvány, mely szerint az emelkedő for­
galom igényeinek kielégítése végett az E s k ü- 
térről a Rudas-fürdőhöz hi cl 
építtessék.

Az indítvány nem lóvén konkrét alakban 
felállítva, indítványozó megbizatott, hogy n 
doiog érdemére nézve tanulmányokat tegyen, 
különösen a lánchid számára törvényileg biz­
tosított jogok természetét illetőleg s egyúttal 
a létesítendő hid czélja és költségeire nézve 
is javaslatot terjeszszen elő.

Az erre vonatkozó részletes memorandum 
már elkészült s a következő adatokat foglalja 
magában. A lánczhidat létesítő társulatnak, s 
később a kormánynak, mely a lánczhidat tulaj­
donába vette, törvényileg biztosíttatott, hogy 
a főváros határában a két part közt létesítendő 
bárminemű közlekedési vállalat személyenkint 
2 kr. vámdijat tartozik fizetni a lánczhid tulaj­
donosainak, mely törvény mind e mai napig 
érvényben van. Mindazáltal tervezd az hiszi, 
hogy a főváros érdekeinek kellő kifejtése mellett 
nem lesz lehetetlen a kormányt ama törvény 
megváltoztatására bírni.

Ami a hid czélját és szerkezetét illeti, az 
tisztán gyalogosok közikedé­
sére szolgálna oly módon, hogy a közepén 
kissé szélesebb ut hagyatnék kézi-kocsik és 
targonczások számára, két oldalt pedig a sze­
mélyek közlekednének. Ily módon a bid osz­
lopos könnyű ivszerkezettel volna, építhető, a 
szakértők véleménye szerint nem kerülne többe 
7—800,000 írtnál. Tekintve, hogy a már ko­
rábban felismert forgalmi szükséglet kielégíté­
sét czé'zó másik két tervezet, tudniilik a 
lánczhid megváltása, vagy kibérlése és mind a 
két esetben az átkelési vámnak a közönség 
javára leendő elengedése jóval tetemesebb ter­
het rónának a fővárosra, amennyiben a me01? 
váltás 6 millióba s a kibérlés 240,000 írtba 
kerülne, az uj bid létesítése a fővárosra nézve 
mindkettőnél előnyösebb volna, amennyiben 
legalább is 30—40,000 forint évi jövedelmet 
hozna.

már. — Jól volt lakva az egész nép „libertas“- 
sal, siettek belőle garasokat veretni.

S a visszatiltó emlékhez járult a tova 
csalogató reménység. Ez a csalfa délibáb, mely 
tengert Ígér, s homokpusztát ád, majd itt, 
majd amott vétó föl csalóka ábrándképeit az 
örökké hivő, rajongó, a hitéhez mindig hü, 
nagy szellem előtt. Franczia király, muszka 
czár, törők szultán, lengyel király egymás 
után hitegette a bujdosó fejedelmet: királyi 
szavakra nagy terveket épített, szelekre fel­
kőket.

Lengyelországból Frankhonba bujdosott, 
Frankhonból, az osztrák-törők háború kitöré­
sekor, elcsalogattuk Konstantinápolyba.

Mindenütt szeretve és magasztalva volt, 
mint ember.

Személyét igy Írja le kortársa, a franczia 
Saint Simon.

„Rákóczi igen magas termetű, de nem 
túlságosan, erős testű, de nem elhízott, izmos, 
arányos nővetésü, tekintete nemesen paran­
csoló, de minden durvaság nélkül, arcza kel 
lemes, bár tatárjellegü. Társaságában nem bő­
beszédű, de okos, szerény, óvakodó, a mellett 
méltóságteli, legkisebb hiúság nélkül: tapasz­
talatait jól adja elő, de magáról sohasem be­
szél. Igen becsületes, igazságos, őszinte, egy­
szerű. rendkívül bátor, és igen kegyes, isten­
félő, a nélkül, hogy azt akár mutogatná, akár 
rejtegetné. Titkon sokat ád a szegénynek. 
Háza rövid időn igen népessé lett, s abban ö 
az erkőlcsiséget, a kiadásokban a pontosságot 
és gazdálkodást szigorún követelte, de mindig 
nyájassággal, ő igen jó, szeretetreméltó és 
kellemes ember volt; s miután őt valaki ilyen 
közelről ismerte, csodálkozott rajta, hogyan 
lehetett ő valaha egy nagy párt vezére és 
miként üthetett annyi zajt a világban ?“

A jó Saint Simonnák a magyar nemzet 
tiz éves szabadságharcza nem több, mint „any- 
nyi zaj 1“

/ h

A műszaki körökbe» 
gás, hogy a fővárosi kesí 
hidoszlopok lerakása kömj 
hetne elő, részben eile 
hogy éppen ezen a részel 
nél fogva jégtorlódás sol 
elő, részben pedig az áll 
ha a hid csupán két oszij 
műszaki kifogás alá épp*

Helyi li
* A lakbérleti szí

lés által már elfogadtatol 
gett a m. kir. belügymj 
jesztetett, most onnan f 
jegyzéssel, azok 
igazítás végett visszaküll

* Szerencsétlen I 
helybeli papirksreskedéj 
csáuyi Lajos nevű tanuló] 
ségőbeu létrára állva 
üzletben alkalmazott el 
kosságból szintén a lérj 
ezot hátba ütötte, mirq 
sérelmeket szenvedett.
Iái közt fekszik a kei 
Az ügy a rendórséghei 
szükséges iutézKedésekj 
gatá»a, mint esetleg aj 
tatása és bűnvádi eljáj 
tóben azonnal elrendelte

* Számadás ügye
nácsa holnap délután 
utcza) gyűlést tart. 
adása. .

* Veszélyes hely] 
rendőrség az udvarolj 
ronda fészkek tulajdona 
meg is bünteti. Azól 
vettünk olyan tisztátala 
szabályokba ütköznek. I 
nyugtatjuk a panaszok! 
őrséget pedig figyelinezj 
téren is nézzen szét. 
ménytelen.

" * A nyereség nej 
vaspálya kiépítésé álta| 
közlekedni a város es 
hanem főleg az, hogy s] 
bekövetkezik. A nap 
nyújtó fák fogják fel, 
czája egy elegáns főtéri 
A mai nemzedék, mely, 
mostani ázsiai állapotbj 
csodálkozni fog a nagyi 
sankint előáll. A befásitj 
létéig foganatosittatik 
kezdődik egy kis piaczl

* Zavargás híré* hj 
Ignácz helybeli lakosna 
kán alkalmazott cseléd 
ben mutatkozott volna) 
fia és a felügyelő sí 
rendőrség a helyszínei 
— 4 paudurlegény ki 
ezek a dolgot majd 
rendőrkapitány, vagy 
tosok hol hüsölnek?

* A detireczen h 
tegnap d u. 4 órakor) 
nácstermeben ülést ta 
nak az állnmvasut ill 
ennek módozatai képez

A színművészet 
ilgymihiszterium által 
föl; tán a rendőrség uij 
idény alatt bármiféle 
látványok stb engedé]

* Térkép. A r 
újabban készített térj 
érdeklő mindenféle aq

Quel bruit poul 
zaj egy tojáslepényért!

XIV. Lajos hal| 
vart Rákóczi s Gros 
rátok házába vonult, 
gal s nemzete sorsq 
foglalkozott.

A franczia udv« 
reste föl ismét, mii 
járt, ki őt ott is mind 

Az osztrák törd 
is kizavarta.

Még egy uralkc 
nagy lelkét játék íabJ 
szultán. Most az ki 
rejtett arany pecsétes 
őt szövetségesének, 
sereg fogadásra : érd 
gyarország felszabad» 

Rákóczi kihagyj 
boisi kedvencz üveghl 
gaiiiak élt, s útra kef 

De mire a gálytd 
rusban, akkor már aj 
dorfehérvár alatt tőnk! 
Pállffy János bán s II 
dozásra érkezett meg| 

Azt meg is kötő 
roviezban. s abban a 1 
ugv megfeledkeztek,! 
gukéban.

Csak annyiban 
róla, hogy az osztl 
szultán Rákóczit s d 
vezéreit Rodostóba 

Az osztrák követi 
társai kiadatását kj 
azt megtagadta. R| 
meg erről emlékiraj 
a világi barátságnál 
mig a keresztyén feji 
rátság miatt reám nj
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DEBEECZEN.

A műszaki irörökben felvetett az a kifo-.megrendelések e hó végéig a főkapitány! hi-.ben álló üzletvezető rendelkezésére a r»ktár- 
uás hoav a főváron keskeny Dunarészen ujjvatalnál elfogadtatnak. <ból átvehető háló készletet mely a szakértők
h;doszlonok lerakása könnyes jégtorlódást idéz-1 * A városi mérnöki hivatal talán szintén ] becsűje szerint 100 frt ^rtéket sokkal fe ül-
L t ‘ «1A részben ellensulyoztatik azáltal, I szünidőt élvez, midőn a czegléd utczán épen t haladja, Debreczenbe, saját lakására szallittat-
■' 4nnen ezen a részen a folyás sebességé-1 a rendőrség épületével szemben leroskadt csa- j ván, e felett azon ürügy alatt, hogy a kölcsó- 

YÄ toWs lóba sem fordult még I tornát, daczára a hetek előtt történt bejelen-] nős megszámolás és egyesség megállapítása
^ * ® .. M1.1 1,.,-ina olhd rilliotA 1 tíSanoV márr mnaf «»m hnrflt.tfl h^.lvrA. í lltáD is ft DRDR97.0S0iici ICK.LU1 ívuuu -------- ~

elő, részben pedig az által lenne elhárítható, 
ha a hid csupán két oszlopra építtetnék, ami 
műszaki kifogás alá éppen nem e*ik.

lésnek, még "most sem hozatta helyre. “ I után is a panaszoson még követelni valója van
* Öngvilkosság. Azon megdöbbentő hirt j rendelkezett. — Mely rendelkezés a vizsgálat 

olvassuk a „Budapestében, hogy a nyiregy-j eddigi adatai szerint jogtalannak tűnvén te-és 
házi evangélikus lelkész, tehát nem más, mint a terhelt cselekményében a btk. 355. ft-ában 
azon J u n g m a n Géza, ki debreczeni ev. meghatározott sikkasztás tényá.ladékának kei- 
lelkésznek is volt kijelölve s itt több héten át! lékei és ismérvéi benfoglaltaknak mutatkozván

- I végezte az istenitiszteletet: e napokban Tokaj-1 az értékre való tekintettel vádlottnak a je 
r-1 nál a Tiszába ugrott, s nyomtalanul eltűnt. — zett tiüutett miatt vád alá helyezései 
i- j Várjuk az előttünk hihetetlen hir további rész­

leteit.
* Jótékonyság. Özv. Tar Andrásné b.-uj

Helyi hírek.
* A lakbárletl szabály, mely a közgyű­

lés által már elfogadtatott s megerősítés vé­
céit'a m. kir. belügyminisztériumhoz feiter- --------------------- -------------------------------------
i.sztetett most onnan több rendbeli in e g-1 Várjuk az előttünk hihetetlen hir további rész- elrendelni kellett.

egv z é a 8 e 1, azok értelmében leendő ki- létéit. .. Ez ellen Vadon Sándor panaszlott űgy-
icazitáa végett visszaküldetett. I * Jótékonyság. Özv. Tar Andrásné b.-uj- véde fellebbezett.

* Szerencsétlen Ütés. A Pongráczféle I városi nő vagyona nagyrészét halála után az i A m. kir. curia az 1.1. bíróság v Sz ^
h-lvbeli papirkereskedésbeu alkalmazott Mol-1 iskola javára ruházta át. 4 azzal hagyta helyben, hogy nem az e oiiy
csáiivi Lajos nevű tanuló tegnap az üzlethelyi-1 * A hua ára. 46 kr. Katona Lajosnál ; zat, hanem a bűnvádi eljárás szantetteti g.

állva porozgatott. midőn az I Rózsatér 10. szám alatt. — Rácz Györgynél \ Indokok : A bűnvádi eljárás .
egyik segéd, talán paj-1 Czeglédutcza 2599. szám alatt. 48 kr. Rácz lésére nézve elfogadtattak az e.sö toku 01.0

Györgynél Csapóutcza 10. szám alatt, Rózsa- ság végzésének indokai különösen még azért
szám alatt, 50 kr. Balogh Jánosnál

ségóbeu létrára 
üzletben alkalmazott 
kosságból szintén a létrára állva — a tanon- 
czot hátba ütötte, mire az lehanyatlott s oly 
sérelmeket szenvedett, hogy most élet és ha­
lál közt fekszik a kereskedelmi kórházban. 
Az ügy a rendőrséghez feljelentetvén — a 
szükséges iutézKedőseket úgy a sérült kihall 
gatá-a, mint esetleg a vétkes segéd letartóz­
tatása’ és bűnvádi eljárás alá vonása tekinte­
tében azonnal elrendelte.

* Számadás ügye. Az ág. ev. egyház ta­
nácsa holnap délután saját imaházábau (Sas- 
utcza) gyűlést tart. Tárgy a sorsjáték szám-
adá a* Veszélyes helyek. Említettük, hogy a 
rendőrség az udvarokban szemlét tart s a 
ronda fészkek tulajdonosait, igen helyesen, — 
meg is bünteti. Azóta tömeges felszólalást

tér 6. ------------- , .... ----- 0 -
Mesterutcza 1113. szám alatt Gyarmati István 
nál Mesterutcza 1442. szám alatt. Minden 
többi bejelentett mészárszékekben pedig 52 
kr. Magyar Gábor három székében 1. kiló 
hús nyomtaték nélkül, a közönség részére 8 
krral, — a cs. kir. katonai kórház részére 
pedig 10 krral drágább.

Érdekes jogeset.
(1884. márcz 27. 11146. sz. a. cárjai döntvényt átvet- 

I tűk a jogtudományi közlönyből mivel városunkban 
többeket érdekel ezen ügy.)

A debreczeni kir. tszék W e r t h e i- 
mer Márton ellen megkezdett elönyo-meg 18 bünteti. AZOia tumeges leiatuimaau 1 m e r marton ciicu mcgacz.uctu civiijv 

vettünk olyan tisztátalanságok ellen, melyek a I m0zat bűntett tényálladékának meg nem álla- 
__ntVA-knelr A felszólalókat mee-1 nithntiis« miatt meeszüntettetik.meg-1 pithatása miatt raegszüntettetik.

Indokok: A bpesti kir. Ítélőtáblának 1382 
aug. 7-én 35983 sz. a. végzésével elrendelt 
pótvizsgálat teljesittetvén, a további bűnvádi 
eljárást megkellett szüntetni : mert:

1. panaszlott azon ténye, hogy az általa 
vaspálya kiépítésé aitai, uugy ».ounj-cu -vük,. és panaszló által előbb közösen folytatott üz-
közlekedni a város egyik részéből másikba, létből, ennek megszüntetése után fenmaradt 3 n"‘e:7s"brismeri"högy'a közta és a ma
t3SS«Sa " A,u3S;,Äii,MSÄ 'SäI 5KS-SSfíJ5^Sr«^StJSl.

szabályokba ütköznek. -----
nyugtatjuk a panaszok jelzése által, a rend­
őrséget pedig figyelmeztetjük, hogy még a fő 
téren is nézzen szét. A szemle nem lesz ered 
ménytelen.

' * A nyereség nemcsak az lesz a közúti 
vaspálya kiépítése által, hogy könnyen lehet

is, mert a btk. 355 §-a szerint az követvén 
elsikkasztást, a ki a birtokában vagy birlala- 
tában levő idegen ingó dolgot eltulajdonítja : 
az idézett törvény második pontja egyátaláu 
nem módosítja az elsőnek határozott és elvi 
rendelkezését, hanem megjelöl néhány esetet, 
melyekben az eltulajdonítást befejezettnek te 
kinti. — Ebből következik, hogy habár a tör­
vény második pontjában megjelölt körülmények 
valamelyike bekövetkezik, a mennyiben eltu- 
lajdonitási szándék nem forog fenn : az eltu­
lajdonítás sem megkezdve, annál kevésbbé be­
végezve nem lévén, az elzálogolás kivételével, 
ettől mint a 355. §-ban meghatározott cselek­
mény uralkodó elemétől föltételesen sikkasz­
tás egyátaláu nem jöhet létre. Minthogy pedig 
a följelentés tárgyát képező esetben ő\. Már­
ton a kérdéses tiálócsomagokat mint a főije­
lentőnek üzlettársa jogosan vette birtokába, 
azt mint üzlettárs küldötte Pestre és raktá- 
roztatta be : azon hálók reá vonatkozólag ide­
gen dolgot nem képezvén, a jogkörébe eső 
rendelkezés által büntetendő cselekményt el 
nem követett.

Kitűnik ugyan az iratokból és A\. Már-

budapesti irgalmas rend házfőnöke van ki­
jelölve.

— Cholera-ellenes bajuszról ad hírt a 
„Figaródnak egyik vidéki levelezője. „Ámbár 
városunk délen fekszik, Írja a levelező, minket 
még addig nem látogatott meg a csapás; de 
a félénkek már is elvesztették fejüket s ret­
tegnek annak a gondolatától, hogy hátha még 
is eljő a cholera! így C. ur már egy hete 
teli csöpögteti a bajuszát phenollal, remélve, 
hogy a gonosz bacillus annyira fog undorodni 
a phenol szagától, hogy nem röpül bele a 
szájába. Egy fiatal unokaöcscse, a kinek még 
egészen csupasz arcza, nagy phenollal telített 
bajuszt ragasztott föl, sőt még Mme. C. is 
akkora pheno’os bajuszszal járkál a kertben, 
mint egy dragonyős-káplár.“ A „Figaro“ azt a 
reményét fejezi ki, hogy ez az okos és szép 
divat nemsokára ors~égszerte el fog terjedni.

— Görgey Arthur igazolása (1) ügyében 
Klapka György tábornok, Ivánba Imre ezredes, 
Asermen ezredes, Menyhért ezredes, Mogyo- 
ródy ezredes, Keresztszegby Lajos százados, 
Reményi Antal százados, Mikár százados és 
még nehányan eddig már több értekezletet 
tartottak a rehabilitáczinális manifesztum szö­
vegezése tárgyában. Az utolsó értekezlet teg­
napelőtt tartatott meg s ezen a jelenvoltak 
véglegesen megállapították s aláirák a maui- 
fesztumot, mely Görgey Arthurt a világ és a 
magyar közvélemény előtt rehabilitálni volna 
hivatva. A manifesztum már közelebb meg­
jelenik.

— A véletlen. Szegedről különös esetről 
értesít bennünket levelezőnk Szűcs ügyvéd és 
Balog kir. közjegyző néhány hóval ezelőtt per­
ben álltak egymással. A tárgyalás alkalmával 
mindkét fél ingerült volt s többszőr sértő sza­
vakat intézett egymáshoz. Balog a többi közt 
azt kivárna Szűcsnek, hogy törjön el a lába, 
ha uj házába először belép, Szűcs viszont azt 
kívánta Balognak, hogy bolonduljon meg, ha 
behurczolkodik uj házába. A véletlen úgy 
akarta, hogy az átok mind a kettőn betelje­
süljön. Szűcs ugyanis e tárgyalás után alig 
pár hónappal csakugyan eltörte lábát s bele 
is halt, Balog pedig mintegy három héttel eze­
lőtt megörült s pár nap múlva meghalt. __

czéljaira fel nem használta ;
2. a panaszlott és panaszló közt fenforgő

tZTde*enitette em saját kötelezte magát a kérdéses hálócsomagokat,
szennt sem el nem idegenítette, sem sajai | tulajdonául átadni, a mit nem

czaj'a egy elegáns főtér színezetét veendi fel. j tásául tartja magánál, és a szakértőigszem’le 
A mai nemzedék, mely megszokta a főtért a 
mostani ázsiai állapotban látni, pár év múlva 
csodálkomi fog a nagy változáson, mely las- 
sankint előáll. A befásitás a kádas-uteza szög­
letéig foganatosittatik egyelőre, s csak ott 
kezdődik egy kis piacz tér.

* Zavargás hírét hallottuk ma, mely Klein 
L'iiácz helybeli lakosnak a Macson levő birto­
kán alkalmazott cselédek és munkások köré­
ben mutatkozott volna a nevezett tulajdonos 
fia és a felügyelő személyzet ellenében. A 
rendőrség a helyszínen vizsgálatot rendelt el
— 4 pandurlegény kiküldésével. No hiszen —----------------- , ,
ezek a dolgot majd is nyélbe ütik! Hát a hogy a terhelt W. Márton Gáll Lajos debre- 
rendőrkapitány. vagy belvettesse, a csendbiz- czeni lakossal t. 1. panaszossal házifonalból 
tusok hol hüsölnek? készült háló eladási társas üzletet folytatván,

* A debreczen h -nánási vasút dolgában j ezen közös üzletet 1882. márcz. 1. kőzmegegye-
tMiian d u 4 órakora városháza nagy ta- zéssel megszüntették ésW. M. követelésére néz- 
iiácstermében ülést tartott. Tárgyát a vasút- ve G. L.-t kielégítette és a tanuk szer-nt W. 
nak az államvasut üzletébe való átadása s 1 Márton magát arra kötelezte, hogy a még 
l,mek módozatai képezték. természetben meglevő és általa, mint az üzletA színművészet érdekében a m. kir. bel-1 vezető társ által Seb. Ágost szállítmányt üz- 
Ugvminiszterium által kibocsátott körrendelet heti tulajdonos raktárába beszállított 3 bál 
föl", tán a rendőrség utasittatotf, hogy a színi 4000 öl mennyiséget felúlhaladó háló készle 

.............................. 1 tét, mely a kölcsönös egyesség szerint egye­
dül Gáli Lajost illeti tulajdonjoggal, közvetlen 
birtokába adja. E helyett azonban, mint azt 
a terhelt maga beismeri, egyedül az ő, mint

Múzsák.
* Szigeti József Nagyváradra érkezett. 

A pélyaházuál a színtársulat küldöttei várták 
a mestert, aki tegnap délelőtt már részt vett 
a Rauczauk próbáján. A közönségünknek 
ma este lesz alkalma gyönyörködhetni az „élő 
legnagyobb magyar színész“ játékában. Szigeti 
József egyik legnagyobbszerü szerepát Ranezau 
Jeant jáísza. A szereposztásztás egyébként is

magánvádlónak tulajdonául átadni, a mit nem 
2 a panaszlott es panaszm közi u.b« tett, sót azokat azokat Debreczenbe vissza- 

kölcsönös követelések elbírálása polgári per- szállíttatva: saját
útra tartozik - a minthogy a 14. sz beadvá-1 minthogy ezt nem eltulajdomtási czélból tette, ------------

híva szerint panaszló keresetét meg is iudi-1 sőt minthogy ezen hálók a nála tartott bíró! gok ujat éj érdekest nyújt. Jacquesot, az ifjabb 
futta stb szemle alkalmával, úgy mint Pestre küldöttek, RanczJaut S z a t m á r y Árpád fogja játszani,

A budapesti kir. ítélőtábla W. Márton a; becsomagoltan feltaláltattak és mint ogJ , .a aki eddig Szigeti szerepét Jacuesot adta ná- 
htk 3t5 S-ába ütköző és a 356. 6. szerint szeretett egyén minden alkalommal és a bi- 
minősülő sikkasztás büntette miatt vád » zottság előtt is kéusé,$ét. 7llvánl/otbtl fili­
al á helyeztetik, s ebből folyólag az illető tszék nah kiadására, mihelyt a. közös O^böl £ ‘ 
további s/abálvszeril eljárásra utasiUatik. | tólag ot illető — 171 frt 58 kr reszere Kin Indokok": A vizsgálat adataiból kitűnik, \ zettetik: ezokbói e,tul^(‘07tf^rnrttf0kózös

üzlet lebonyolításából származó polgári jogvi­
szony megítélésének s ebből kifolyólag, eset­
leg a polgári törvény szerinti kötelezettség és 
további következményei megállapításának ké­
pezi tárgyát. _____________

idény alatt bármiféle más előadások és mu­
tatványok stb engedélyezésétől tartózkodjék.

* Térkép. Arad megyének leg­
újabban készített térképére, mely a megyét

> . ... 1 . 1_____ xkan Tvx 1 A1 Kl Qérdeklő mMentole adatot magában felölel, a a Seb. Ágost czéggel közvetlen összeköttetés-

Duel bruit pour une omelette ! (Mennyi I Itt élte le egyhangú napjait a nagyszel
zai egv tojáslepényért!) lemü honfi : „egy klastrombán nincs nagyobb

J XIVJ Lajos halála után elhagyta az ud-1 rendtartás, mint a fejedelem hazáná , írja 
vart Rákóczi s Gros Boisba, a kamalduli ba-1 felőle hü kamarása, Mikes Kelemen, s elmondja 
rátok házába vonult. Ott is csak jótékonyság-1 hogy a nap minden órájábbn mivel foglalkozik 
sál s nemzete sorsa fölötti tervezgetésekkel I a fejedelem ; ír, olvas, fúr farag, esztergályo- 
fnLlkozoU zik, virágokat ápol. De hát az a munka, a

8 A frauezia udvar fényét csak akkor ke-Imit nem lát senki, mint a lélek végez . a nagy, 
reste föl ismét, midőn Nagy Péter czár ott | nehéz tervek, miket minden fordu lta az euró-
1 völ v 1VI IkJUJUü] ------------ .
járt ki őt ott is mindenek fölött kitüntette.

’ az osztrák török háború e nyugalmából
is kizavarta. ,

Még egy uralkodó hátra volt, a ki sz ó

I pai államviszonyoknak halomra dönt s a másik 
I megint újra épit ?
í Végre mint egy egész ólomtenger oorul 
terveire az általános békevágy egész Európá-

nagy "eíkéMáték* labdául felhasználja : a törők j ban. A világrész kivan fáradva De senki 
szukán Most az küldött neki ezüst tokban I jobban, mint a magyarok. Mindenki siet Becs 
rejtett arany pecsétes levelet, melyben felhívja I felé, a királyi kegy kisütő napfényében me-

Hazánk 8 a külföld
— A magyar Irgalmas rend folyó évi 

augusztus hó 20 án tartományi nagygyűlését 
tartja, mely alkalommal a tartományi főnök, 
valamint az egyes rendházak főnökei válasz­
tatnak meg. A rendtartományi főnök ezután 
nemcsak a priorok által, a mi szabályellenes 
volt, hanem az összes rendtagok által lesz 
megválasztva. Ezen tisztségre Vass Elizius, a

őt szövetségesének, Ígér neki milliókat, had 
sereg fogadásra : erdélyi fejedelemséget, Ma 
gyarország felszabadítását.

Rákóczi kihagyta magát csalogatni gros 
boisi kedvencz üvegházai közül, hold délvirá 
gainak élt, s útra kelt Konstautinápolyba.

De mire a gálya kikötött vele a Bospo- 
rusban, akkor már a szultán hadseregét Nán

leeedni. Rogüait foltozza, sebeit kötözgeti az 
egész ország : nem gondol a dicsőségre.

És e közben a fejedelem egymásután 
látja maga mellől sírba szállói azokat, a kik 
még hívei maradtak. Amazok elszálltak fölfelé. 
nem az égbe, hanem Bécsbe; ezek leszálltak 
a földbe. Eszterházv Antal, Horváth Ferencz, 
majd a törhetlen Beicsény, nagyszellemü ne

sével együtt? azt senki sem tudja megmondani.
_ Aztán újra felkavarodott az egész világ.
Franczia, spanyol és olasz szövetkezett az 
ot‘trák császár ellen. Rákóczi újra remélt.

„Mi csak remélünk, remélünk, mind­
addig, mig csak meg nem halunk, Írja Mikes 
Kelemen a rodostó magányban. Szegény urunk, 
a mit pennával tehát, ei nem mulasztja. Ele­
get ir mindenfelé ; mert mi olyanok vagyunk, 
mint az evangéliumbeli beteg, a ki harmincz 
esztendeig volt a Bethesda tó párján, várván,, 
hogy valaki belevesse a vízbe, m-koi az an ^ 
gyal felzavarta.“ ;

Az isten megkímélte őt még egy keserű : 
csalódástói. A tavasz első virágaitól megizente { 
neki. hogy örök hazájában várják 1 Még nem | 
volt hatvan éves, mikor meghalt. ?

Végrendeletében azt hagyta meg, hogy- j 
szivét küldjék el Francziaországba, a grosboisi $

aki eddig Szigeti szelepét Jacuesot adta ná­
lunk; Georges-ot pedig Somló helyett Szirmai. 
Kedden „Poirier ur vejé“-ben Augier hírneves 
vigjátékában folytatta Szigeti József vendég­
szereplését. . . ,.

— Uj könyvek. A Franklin-társulat kiadá­
sában Budapesten, újabban megjelentek s la­
punkhoz beküldettek : Az olcsó könyvtár. 
Szerkessti Gyulai Pál. 185 — 181. füzete. 175. 
füzet. Roscher Vilmos. A nemzetgazdaság a 
klasszikái órákban. Németből ford. M. G. 
Fűzve 20 kr. 176. füzet. Theuriel. A hableány. 
Beszélj. Francziából ford. Sz. E. fűzve 30 kr.
177. füzet. Gaskellné. Cranford. Regény. An­
golból ford. Belényesi Gábor. Fűzve 60. kr.
178. füzet. Ebrrs György. Egy szó. Regény. 
Németből ford. Kacziány Géza. Fűzve 80 kr.
179. füzet. Malot Hector. A szépség vonzereje.
Francziából ford. Sz. E. 80 kr. 180. füzet. 
Wieland. Az Ábdériták. Ford. Farkas Albert. 
Fűzve 1 frt. 181. füőet. Gyöngyösi István. 
Ének Thököly Imre és Zrínyi Ilona házassá­
gáról. (1683.)" Egykorú kéziratokból kiadta és 
jegyzetekkel kísérte Háhn Adolf, F’üzve 30 
kr. Mind ez érdekes könyveket ajánljuk a kö­
zönség pártfogásába.____________ . . „

Felelős szerkeszti: GÁSPÁR IMRE. 
Kiadó KÖTASI lyRE

riiQhfin akkor mar a szuiuau imusctcgct ------- — - ~ - t o,
dorfehérvár alatt tönkreverte Szavojai Jenó és jével együtt. Rákóczi mindjobban magára marad. 
Pállffv János bán s Rákóczi csak a békealku- Még egy örömsugára villan fel sorsának,, , y ÜvL.h I György fia megtudott szökni Bécsből, az ud-
' °Z 8 Azt meg is kötötte a kőt császár Pássá- j var fényéből s kalandos utakon át elvergődött
roviezban Tabban a törökök Rákócziról éppen az atyjához. Felkereste a bukott nagyságot: a 
roviezoau, s ___  *xi, „ 1 vmvárM a halnttRK feiodcIiBét. aJUVlvoUQiU, 0 , I
úgy megfeledkeztek, mint a francziák a ma

8 Csak annyiban mégsem feledkeztek meg 
róla hogy az osztrák követ kivánatára a 
szultán Rákóczit s mellé csoportosuk magyai 
vezéreit Rodostóba küldő tanyázni.

kisértetek vezérét, a halottak’ íeiedejmét, 
felhővárak urát, hogy szomorú számkivetése 
magányát megoszsta vele. Milyen aranyszive 
volt ennek a fiúnak ! , .

És mit csináltak belőle bécsi gondnokai i 
Blhagysák butulni. Nem tanult semmit, még

őreit ftuTaldonképen Rákóczi és 1 irni “sem tudott, elfelejtett magyarul, csak
llr,í*ÄTÄ»-.d-T'.r el1 *,t'h"06 J"
a=t magtagadU. Rákóczi d”'“|lt I “* A fcjedelem elküldte it «riebe, hog,
megiaer- h r^lS tóhbre tortfák a törvényt, I neveljék müveit emb -ré. Ott aztán jól kme 
a világi barátságnál többre tartják at ^ I velték. adtak neki legelébb is szép, fiatal
SS4 m'eTt /elm ä mg,«nettek - * kijetr«. Bo« tant el, tol pueetult el, ked.e-

Tetemesen leszállított áron
ajánl

sefésTrsa
SATIN, CRETON, BARE6E

és többféle
szerzetesek kolostorába, tetemeit pedig temrs- 4 m __í RUHA-SZÖVETEKET.

Mikor Zrínyi Ilona sírját felbontották,, 
már akkor a dicső asszony porrá válva, csak j 
a koponyáját lelték meg. Azt oda tették a fis
koporsójába, annak a keblére. Tehát mégis 
összetalálkoztak. Most együtt aiuszszák örök 
álmukat: a magyar dicsőségnek örök álmát. 

Rákóczi szive ott van Francziaor.-zágba i 
a hült pora Törökországban, szelleme bizony ha­

zatért Magyarországba 1“
Imé, igy ir — minden iedérsége daczáva 

a kormánypárt egyik vezére. A közkatona 
a mint a „Debr. E11.“ Rezső czimü, émelygős 
dicséretekkel telt vezérczikkébeu olvastuk 
csakugyan Rákóczy „híres forradal-j 
már“ gyanánt emlegeti függetlenségi törekvő 
seinek enagy alakját. Szégyen, szégyen Deb- 
reczenre! Homunculus.

iegíisztibb —

SMMHU-HÜT
legjobb asztali- és üdítő ital,

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gógebajoknál, gyomor- és hólyaghu­

rutnál.

Battoui Henrit, idti f=
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ANDEL J. tensera____ pora
íelülmulhatlan minden rovar gyökeres kiirtására u. m

poloska, bolha, svábbogar, maszkaféreg, hangya, rinya és fe(a
Kerti telepitvényeknekSzállodáknak.Különféle rovarok ellen

”-cd-L efl
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Istállóknak. Vendéglőknek. Szárnyas helyiségeknek.

Raktár Debreczenben: Geréby Fiilöp kereskedésében és dr. Eotschnek W. Emil gyógyszertárában 
Ára bádogszelenczékben 20,40.60 és 80 kr, I frt, I frt 50 kr. 2 frt, 5 frt I kiló 5 frt. Egy porfecskendező 30 kr. P7?
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Szalma és nemez kalapok.
—

JELENTÉS!!!

Tisztelettel jelentem, hogy üzletemet
ni r níd-ittezai, m. ki

a Bosznai czéggel szemben levő szeglet helyiségbe,

dúsan berendezvehelyeztem át.
Fótörekvésem leend a n. é. közönség bizalmát, úgy mint eddig, to­

vábbra is kiérdemelni.
Kiváló tisztelettel :

BAUM MIKS A.

Napernyők nagy választékban.
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Gőzmalmok, szeszfőzdék, gőzíürészek stb. berendezésére.
Uj vashidak készítése,

Gőzkazánok,
Reservoirok,
Szivatyuk,

Csigák,
Horgonyok és hajólánczok,

aei©®siei u aniii

úgyszintén minden a gépszakmába vágó

munkált és javításokra,
ajánlja magát

a prágai gépépítő részvénytársulat fiókja Budapesten,

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy helyben

czegléd-utczán, a városháza alatt
a régi takarékpénztár tőszomszédságában

egy dúsan felszerelt

női, férfi és gyermek

IgCZIPŐ ÜZLETET.
Éli (XX
XX nyitottam. E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim és rendkívül 
k)í kedvező összeköttetéseimnél fojva a legjobb minőségű női, férfi és gyermek XX 
XX czipőket ajánlok, u. m. XX

Ka női czipök minden alakban és minőségben 1 frt 25 krtól 7 frttg. XX
fj»» férfi czipök ,, ,, ,, 3 frt 20 krtól 7 frttg. M
|||| j/j/ermeZ: czipök „ ,, ,, 50 krtól l frttg, tv

mely árak minden tekintetben a gyári áraknak megfelelnek. \.'y
B Miután minden egyes nálam vásárolt czikk minőségéért kezességet vállalok, |a| 
y’S kérem a n. é. közönség becses pártfogását, maradván teljes tisztelettel vy

Fáik Ottó, i
C-egléd-ibcza, a városház alatt, a régi takarékpénztár tőszomszédságában.

Hirdetmény.
A debreczen-hajdunánási vasút rész- [ 

vénytársaság 1884. évi augusztus hó1 
16-án délután 4 órakor Debreczenben a 
városháza nagytermében

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a részvényesek az alapsza­
bályok 15 és 18 §§-ra való figyelmez­
tetés mellett ezennel meghivatnak.

Tárgy: A pálya üzletének a ma­
gyar állam vasutak igazgatóságára való 
átruházása.

. Debreczen, 1884. juh hó 14-én.

Az igazgatóság. 
Jtánnyomás nem dijaztatik.)

í~

,Cannabine. t1*

biztos és gyors hatása szer, midennemű hugy 
csobetegségek, folyások, (vu!g. Tripper) bár­
mily idült, vizelési nehézségek, erőltetések, 
éjjeli megömlések, makacs-utóbajok ellen. — 
Jótállás mellett. — Dr. Pr. Hawreight orvosi 
használati utasítása, életrendi eljárás, óvsza 
bál} okkal ellátva. — Egy adag 5 frt. Fél adag 
2 frt 50 kr. Befecsk. folyadék 50 kr. —- Meg­
rendelhető postautánvét tel Zágonyi Széles Endre 
gyógyszerésztől, Fürdő Algyógy (Erdély.) Becs 
ben kapható Weis J. gyógyszertárában, Prágá­
ban Fürst J. gyógysz.

Budapesten kapható: Kochmeister Frigyes 
utódai gyógyanyag árudájában, Nagy-korona 
utcza 32, sz.

Debreczenben kapható: Dr. Rothschnek 
V. Emil gyógyszertárában.

Eladó borok.
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönségnek az alább jegyzett kitűnő mi 
nó'ségü boraimat ajánlani :

Nagy-Kágyai 1883-ki.
n _ » óbor.

Hegyi ürmos 
Bakar 1874-iki 

„ 1873-iki
Szomorodni 
Ménesi vörös 1880-ki 
Tokaji Assza

A konyha a régi jó hirben álló.
Ötven év utánni szolgálatomból 

nyugalomba tettem volt magamat, de 
tétlenül heverni nem tudok, újból át 
vettem az üzletet.

Tisztelettel

Guszman Robert,
vendéglős.

Hnjdumegvébe kebelezett H.-Nanás 
városban az állatorvosi állomás ürese­
désbe jővén; felhivatnak azon okleveles 
állatorvosok, kik ezen a helyi szabály­
zat. szerint, 6 év tartamára betöltendő 
állomásra megválasztatni óhajtanak, 
hogy pályázati kérelmöket aug. 10 ik 
napjára alólirotthoz adják be.

Állatorvos javadalmazása a követ­
kező :

1. 200 frt évi fizetés.
2. Lakás természetben.
3. A beteg barmok egyszeri meg­

nézéséért az állatorvos lakásán 20, a 
tulajdonos lakásán 30, éjjel 50 kr.

4. A levágásra szánt nagy jószág 
vizsgálatáért 10 kr, az aprókért 3 kr.

H. Nánás, 1884. jul. 10.

K á 11 a y Imre
polgármester.

1884. XVI. i

Blőfisct.sl átefc;
cl,j ét potuin küldet

SM ívre • ■ 6 „ -
Fél éne . • • • ■N-«7.d *rr. _2_. 1 - •»

Kgyrt tzam S kr.
6 lep ..ellem! rí«4tm.«S mu| 

d.0 köelemíny föpíeci,2«. földitínt, .
bénnentre küldendő. ■

giiiJUethetni helyben
re! KI4DI K> LAJOS él lfjl n*ÍTHT KÁROLY knnyj
k.re.kedél*beD e ktkdnbi.e
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A li á z i-
(Második ki

A háziipart a ni 
A régi traditiókat goi 
tani és óvatosan tol 
nincs csodálatosabb, i{ 
művészeti tevékenység 
nagy művészek a mi 
népnek tömegéből ej 
ezen népies alap hiáni 
ki nem emelkedhetne! 
szerű és minél széli 
művészeti fogékonysál 
annál magasabttra szí 
a törekvése. Egyesek 
ismeri azon ezer és ej 
vészeket, a kik valanj 
rögorszagban és Rój 
De a mi feledékeny! 
népnek művészeti össj 
láuos fogékonysága, 
a művelődési történt 
át minden egyes ni 
minden egyes népnél 
vannak, a melyek az í 
ságos művészeti jelleg 
juk, hogy China, Japa 
tóm, Görögország, <! 
ország stb. mind sajl 
leget öltöttek. El nf 
nevezetesen a háziipaj 
szerint feladata bizonj 
czikkei számára a ki 
tos kelendőséget esz] 
nevezetesen abban ke 
tási czélokhoz simulj] 

A japáui és kr 
sajátságosak és azéij 
oly különös benyon] 
egytől-egyig háziipaj 
berek alkottak és 
közvetlen emberi műd 
a szüleményei. Épugj 
classikus görög kot 
edények mind háziipj 
utánozhatlan indiai 
Ezek mellett mennyit 
utánzatok, a melyek ] 
szülnek és melyek 
ó-görög technikát aks 
úgy keletkezett Ólai 
és majolika-készitésl 
fonás Toszkánában 
ipar Velencéében, a 
Milanóban és Kö| 
arany- és ezüst-filií 
szerüleg. Belgiumba! 
cziaországban ugyauj 
zik. A társadalmi 
habár útjában mini 
zást fejleszteni óhajt 
iparnak gyökereit, il 
élet virágzik fel.

Magyarországon! 
történt a háziipari ij 
érdekében. Nevezetei 
szövészet. a fafarag] 
ipar, az agyag-ipar, 
verés és a női ipar 
lása érdekében. Mi] 
téntek e téren Alá] 
maecenások, törvénf 
kormány minden oida| 
ipari törekvéseket, 
meglepő, a mennyibl 
óvröl-óvre több vá| 

remélhető, hogy a 
óta fennállott egyed 
a modern követelj 
erösbödnek és a ha 
iának, úgy közgazdj 
sen erkölcsnemesitf 
fognak felelni. Ezl 
várjuk a budapestiI 
dezendő háziipar-kil 
lesz a jelenleg létf 
tüntetni és különül 
tetőben is megal 
együttesen bemutat]

liebreezeo, 18*4. Nyomatéit KB TASI IMRE kót.vvnyomdáiában.


